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22 DECEMBER 2004. — Koninklijk besluit tot overname
van de wettelijke pensioenverplichtingen

van Brussels International Airport Company

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

1. INLEIDING

De Koning beoogt, met dit besluit, de maatregelen te nemen, die
nuttig zijn voor de overdracht aan de Belgische Staat van de wettelijke
pensioenverplichtingen van Brussels International Airport Company
(hierna genoemd « B.I.A.C. »), zoals Hij hiertoe werd gemachtigd door
de wet van 5 december 2004 tot herstructurering van wettelijke
pensioenverplichtingen van Brussels International Airport Company
en Belgocontrol,

Vanaf 1 januari 2005 zal de Staat alle wettelijke pensioenverplichtin-
gen van B.I.A.C. voor haar statutair en gewezen statutair personeel
evenals de oud-personeelsleden van de Regie der Luchtwegen die
waren tewerkgesteld in de diensten belast met de grondactiviteiten
(hierna « de personeelsleden van B.I.A.C. ») op zich nemen, met
inbegrip van de last van de overlevingspensioenen ten gunste van hun
rechthebbenden en de last van de begrafenisvergoeding. Als tegenpres-
tatie zal de Staat ten laatste op 31 december 2004 of indien zo bepaald
bij koninklijk besluit ten laatste op 30 juni 2005 in één of meerdere keren
een bedrag in contanten ontvangen van B.I.A.C. en/ of van het
Pensioenfonds in vereffening dat overeenkomt met de verplichtingen
voor de opgebouwde pensioenrechten tot en met 31 december 2004, die
werden gewaardeerd op 151.096.804 euro zodat de pensioenverplich-
tingen worden overgenomen op een volledig gefinancierde basis
(« fully funded »).

Om deze betaling te financieren zal het Pensioenfonds overgaan tot
de tegeldemaking van haar investeringsportefeuille en zal B.I.A.C. ten
laatste op 30 juni 2005 haar schuld tegenover het Pensioenfonds
aflossen.

De toekomstige pensioenrechten die verworven zullen worden door
personeelsleden van B.I.A.C. zullen vanaf 1 januari 2005 gedekt worden
door bijdragen die B.I.A.C. of het Pensioenfonds in vereffening zullen
storten aan de Staat en die bepaald worden in functie van de actuele
waarde van deze toekomstige pensioenrechten. Alzo blijft B.I.A.C.,
economisch de kost van de pensioenlast dragen zelfs al neemt de Staat
de pensioenlast van de personeelsleden van B.I.A.C. over.

2. ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1

Dit artikel bevat de definities die nodig zijn voor een goed begrip van
het besluit.

HOOFDSTUK II. — Ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds
voor de wettelijke pensioenen van B.I.A.C.

Artikel 2

Op de datum van de omzetting van B.I.A.C. in een naamloze
vennootschap van privaatrecht, wordt het Pensioenfonds van rechts-
wege ontbonden en in vereffening gesteld, zonder dat enige verdere
beslissing hiertoe door de organen van het Pensioenfonds vereist is.

Gedurende de periode van de vereffening mag het Pensioenfonds in
principe enkel deze handelingen stellen die noodzakelijk zijn voor haar
vereffening, evenals de betaling van de pensioenen die betrekking
hebben op de maand december 2004 en de betaling van de patronale
bijdragen bedoeld in artikel 7 van het besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2004/14285]F. 2004 — 4763

22 DECEMBRE 2004. — Arrêté royal de reprise
des obligations légales de pension

de Brussels International Airport company

RAPPORT AU ROI

Sire,

1. INTRODUCTION

Le Roi, par le présent arrêté, entend prendre les mesures utiles au
transfert à l’Etat belge des obligations légales de pension de Brussels
International Airport Company (ci-après dénommée « B.I.A.C. ») tel
qu’Il a été habilité à cet effet par la loi du 5 décembre 2004 visant à
restructurer des obligations légales de pension de Brussels International
Airport Company et de Belgocontrol,

A partir du 1er janvier 2005, l’Etat assumera toutes les obligations
légales de pension de B.I.A.C. à l’égard de son personnel statutaire, de
son ancien personnel statutaire ainsi que des anciens membres du
personnel de la Régie des voies aériennes qui y étaient affectés aux
services en charge des activités au sol (ci-après « les membres du
personnel de B.I.A.C »), en ce compris la charge des pensions de survie
en faveur de leurs ayants droit et la charge de l’indemnité de
funérailles. En contrepartie, l’Etat recevra de B.I.A.C. et/ou du Fonds
de pension en liquidation en une ou plusieurs fois le 31 décembre 2004
au plus tard ou, si précisé comme tel par un arrêté royal, le 30 juin 2005
au plus tard un montant en espèces équivalent aux obligations pour les
droits de pension accumulés jusqu’au 31 décembre 2004, estimés à
151.096.804 euros de sorte que les obligations de pension seront reprises
sur la base d’un financement total (« fully funded »).

En vue de financer ce paiement, le Fonds de pension procédera à la
réalisation de son portefeuille d’investissement et B.I.A.C. apurera au
plus tard le 30 juin 2005 sa dette à l’égard du Fonds de pension.

Les droits futurs de pension qui seront acquis par les membres du
personnel de B.I.A.C. à partir du 1er janvier 2005 seront couverts par des
cotisations que B.I.A.C. ou le Fonds de pension en liquidation verseront
à l’Etat et qui sont déterminées en fonction de la valeur actuelle de ces
droits futurs de pension. Ainsi, même si l’Etat reprend la charge des
pensions des membres du personnel de B.I.A.C., B.I.A.C. continue à
assumer économiquement le coût de cette charge.

2. COMMENTAIRES DES ARTICLES

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er

Cet article comprend les définitions nécessaires pour une bonne
compréhension de l’arrêté.

CHAPITRE II. — Dissolution et liquidation du Fonds de pension
pour les pensions légales de B.I.A.C.

Article 2

A la date de la transformation de B.I.A.C. en société anonyme de
droit privé, le Fonds de pension est dissout et mis en liquidation de
plein droit, sans qu’aucune décision additionnelle de la part des
organes du Fonds de pension ne soit requise.

Au cours de la période de liquidation, le Fonds de pension ne peut en
principe effectuer que les opérations nécessaires aux fins de sa
liquidation, ainsi que le paiement des pensions relatives au mois
de décembre 2004 et le paiement des cotisations patronales visées à
l’article 7 de l’arrêté.
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De procedure voor ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds
wordt geregeld door het besluit en het in uitvoering van artikel 2, lid 2,
te nemen besluit. De bepalingen van de Controlewet zijn niet van
toepassing op de vereffeningsprocedure. De VZW-wetgeving en de
statuten dienen enkel ten aanvullende titel toegepast te worden.

In afwijking van het Wetboek van vennootschappen kan de vereffe-
naar, die in uitvoering van artikel 2, lid 2, van het besluit zal worden
aangesteld, alle handelingen voorzien in de artikelen 187 en 190 van het
Wetboek van vennootschappen stellen, zonder dat hiertoe enige
toestemming van de algemene vergadering vereist is. Zo kan de
vereffenaar o.a. een einde stellen aan de lopende contracten gesloten
door het Pensioenfonds. Verder kan de vereffenaar tijdens de vereffe-
ning van het Pensioenfonds ook activa van het Pensioenfonds uitlenen
aan B.I.A.C.

De opdracht van de vereffenaar bestaat er onder meer in om de
investeringsportefeuille van het Pensioenfonds om te zetten in liquide
middelen.

Teneinde te verzekeren dat deze liquide middelen tijdig aan de Staat
zullen worden overgemaakt (zie artikel 6), dient de tegeldemaking van
de investeringsportefeuille tijdig te worden voltooid.

Het Pensioenfonds is vrijgesteld van de verplichting tot het doorvoe-
ren van de wijzigingen aan haar statuten die opgelegd zou worden
door de V.Z.W.-wetgeving, aangezien het Pensioenfonds in vereffening
zal worden gesteld op de datum van de omzetting van B.I.A.C. in een
naamloze vennootschap van privaatrecht en dat de aanpassing van
haar statuten omwille van de zware procedure niet voor deze datum
zal kunnen worden afgesloten.

Artikel 3

De kosten van de tegeldemaking van de investeringsportefeuille en
de kosten van de vereffening van het Pensioenfonds zijn uitsluitend ten
laste van het Pensioenfonds.

Artikel 18 van de statuten van het Pensioenfonds bepaalt dat ingeval
van ontbinding van het Pensioenfonds, de activa van het Pensioen-
fonds slechts mogen gebruikt worden voor het betalen van de rust- en
overlevingspensioenen en van de vergoedingen voor begrafeniskosten
overeenkomstig artikel 4, § 1, van de statuten en het pensioenregle-
ment. Aangezien het vermogen van het Pensioenfonds wordt overge-
dragen aan de Staat, met uitzondering van de activa nodig voor de
betaling van de passiva en lasten van haar vereffening, van de
pensioenen die betrekking hebben op de maand december 2004 en van
de patronale bijdragen zoals vermeld in artikel 7 van het besluit, is deze
statutaire bepaling zonder voorwerp.

Artikel 18 van de statuten van het Pensioenfonds bepaalt tevens dat
de bestemming van een eventueel vereffeningsaldo het voorwerp zal
uitmaken van een voorafgaande concertatie met de voogdijminister
van B.I.A.C. en met de Minister van Pensioenen. Het is derhalve
aangewezen in dit besluit te bepalen dat een eventueel negatief saldo
bij de afsluiting van de vereffening van het Pensioenfonds voor
rekening is van B.I.A.C. Elk positief saldo zal in uitvoering van artikel
7 van het besluit door de vereffenaar worden overgemaakt aan de
Administratie der Pensioenen ter betaling van de in artikel 7 bepaalde
patronale bijdragen. Vermits het niet uitgesloten is dat ook na afsluiting
van de vereffening van het Pensioenfonds activa opduiken die
toekomen aan het Pensioenfonds of onbetaalde passiva, waarvan
betaling wordt gevorderd van het Pensioenfonds, is het aangewezen in
het besluit te bepalen dat deze activa en passiva zullen toekomen aan
of ten laste zullen zijn van B.I.A.C.

HOOFDSTUK III. — Overname van de pensioenverplichtingen
van B.I.A.C.

Artikel 4

Artikel 4 preciseert dat de last van de pensioenen van de personeels-
leden van B.I.A.C. voortaan zal worden gedragen door de Staatskas.

Overeenkomstig artikel 14 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004,
zullen de personeelsleden van B.I.A.C. pensioenrechten zoals deze
voortvloeien uit het koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935
genieten. B.I.A.C. blijft inderdaad onder het toepassingsgebied van het
koninklijk besluit nr. 117. De overdracht van de pensioenverplichtingen
aan de Staat verandert hieraan niets.

La procédure de dissolution et de liquidation du Fonds de pension
est régie par l’arrêté ainsi que par l’arrêté qui sera pris en exécution de
l’article 2, alinéa 2. Les dispositions de la loi de Contrôle ne sont pas
applicables à la procédure de liquidation. La législation sur les ASBL et
les statuts ne doivent être appliqués qu’à titre supplétif.

Par dérogation au Code des sociétés, le liquidateur, qui sera nommé
en exécution de l’article 2, alinéa 2 de l’arrêté, peut poser tous les actes
prévus par les articles 187 et 190 du Code des sociétés, sans aucune
autorisation de l’assemblée générale. Ainsi, le liquidateur peut e.a.
mettre fin aux contrats en cours conclus par le Fonds de pension. De
plus, le liquidateur peut également, pendant la liquidation du Fonds de
pension, prêter des actifs du Fonds de pension à B.I.A.C.

La mission du liquidateur consiste entre autres à transformer en
liquidités le portefeuille d’investissement du Fonds de pension.

La réalisation du portefeuille d’investissement doit être terminée à
temps pour garantir que ces liquidités soient transférées à temps à l’Etat
(voir l’article 6).

Le Fonds de pension est exempté de l’obligation de mise en œuvre
des modifications à ses statuts qui serait imposée par la loi sur les
A.S.B.L., étant donné que le Fonds de pension sera mis en liquidation
à la date de la transformation de B.I.A.C. en société anonyme de droit
privé et que l’adaptation de ses statuts ne pourra pas être terminée pour
cette date en raison de la procédure lourde.

Article 3

Les coûts liés à la réalisation du portefeuille d’investissement et les
frais de liquidation du Fonds de pension sont exclusivement à charge
du Fonds de pension.

L’article 18 des statuts du Fonds de pension détermine qu’en cas de
dissolution du Fonds de pension, l’es actifs du Fonds de pension ne
peutvent être utilisés que pour le paiement des pensions de retraite et
de survie et des indemnités pour des frais de funérailles conformément
à l’article 4, § 1er, des statuts, et le règlement de pension. Etant donné
que le patrimoine du Fonds de pension, à l’exception des actifs qui sont
nécessaires pour le paiement des passifs et des charges de sa
liquidation, des pensions relatives au mois de décembre 2004 et des
cotisations patronales telles que prévues à l’article 7 de l’arrêté, est
transféré à l’Etat, cette disposition statutaire est sans objet.

Par ailleurs, l’article 18 des statuts du Fonds de Pension stipule que
l’affectation d’un éventuel bonus de liquidation fera l’objet d’une
concertation préalable avec le Ministre de tutelle de B.I.A.C. et le
Ministre des Pensions. Dès lors, il est indiqué de stipuler dans cet arrêté
qu’un éventuel solde négatif à la clôture de la liquidation du Fonds de
pension, est à charge de B.I.A.C. Tout solde positif sera en exécution de
l’article 7 de l’arrêté transféré par le liquidateur à l’Administration des
Pensions en paiement des cotisations patronales visées à l’article 7.
Puisqu’il n’est pas exclu que, également après la clôture de la
liquidation du Fonds de pension, des actifs surgissent qui reviennent au
Fonds de pension ou des passifs non payés, dont le paiement est exigé
du Fonds de pension, il est indiqué de prévoir dans l’arrêté que ces
actifs et passifs reviendront à ou seront à charge de B.I.AC.

CHAPITRE III. — Reprise des obligations de pension de B.I.A.C.

Article 4

L’article 4 précise que dorénavant la charge des pensions des
membres du personnel de B.I.A.C. sera supportée par le Trésor public.

Conformément à l’article 14 de l’arrêté royal du 27 mai 2004, les
membres du personnel de B.I.A.C. bénéficieront des droits de pension
tels qu’ils résultent de l’arrt̂é royal n° 117 du 27 février 1935. B.I.A.C.
reste en effet sous le champ d’application de l’arrt̂é royal n° 117. Le
transfert des obligations de pension à l’Etat n’y change rien.

85835BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2004 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Door artikel 14 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004 werden de
rechten van de personeelsleden van B.I.A.C. inzake de rustpensioenen
vastgelegd waardoor de eventuele latere wijzigingen die aan het
koninklijk besluit nr. 117 en de rustpensioenregelgeving waarnaar het
verwijst zouden worden aangebracht, niet meer op die personeelsleden
van toepassing zijn. Met voormelde bepaling had de regelgever de
bedoeling om, conform artikel 157, 2°, a van de programmawet van
31 december 2001 de continuïteit te waarborgen van de rechten die deze
personeelsleden inzake rustpensioenen genieten op het ogenblik van de
omvorming van het juridisch statuut. De regelgever bekrachtigde aldus
de afspraken die tussen B.I.A.C. en haar vakorganisaties, op grond van
vermeld artikel 157 van de programmawat van 31 december 2001
werden gemaakt.

Om elk misverstand te vermijden, bevestigd huidig artikel 4, § 4,
deze optie, aangezien de bedragen die zullen worden gestort door
B.I.A.C. of het Pensioenfonds in vereffening aan de Staat ter gelegen-
heid van en na de overdracht rekening houden met de wetgeving zoals
zij van kracht is op de datum van omvorming.

De vastlegging van de pensioenwetgeving heeft geen betrekking op
de wetgeving inzake overlevingspensioenen (met inbegrip van het
percentage van de persoonlijke bijdrage bepaald in de wet van
15 mei 1984) noch op de wetgeving inzake de begrafenisvergoeding.
Inzake deze materies zal elke latere wijziging van de wetgeving
toepasselijk zijn op de personeelsleden van B.I.A.C.

De pensioenen die niet vooraf betaald worden maar op het einde van
de maand en die voor de maand december 2004 verschuldigd zijn maar
pas in januari 2005 zouden worden betaald, blijven ten laste van
B.I.A.C. De verrekening van de aandelen in het kader van de wet van
14 april 1965 die slechts gebeurt het jaar na datgene waarvoor het
pensioen verschuldigd is, moet in 2005 nog voor rekening van B.I.A.C.
uitgevoerd worden omdat het pensioenen betreft die voor het jaar 2004
verschuldigd zijn.

Aangezien de overlevingspensioenen vanaf 1 januari 2005 ten laste
zijn van het Fonds voor Overlevingspensioenen, is het vanzelfsprekend
dat de in de wet van 15 mei 1984 bepaalde verplichte persoonlijke
afhouding van 7,5 % vanaf deze datum niet meer ten goede komt aan
B.I.A.C. maar in voormeld Fonds gestort wordt.

Artikel 5

In dit artikel wordt bepaald dat de bepalingen betreffende de
overname van de pensioenverplichtingen door de Staat overeenkom-
stig het besluit tegenstelbaar zijn aan de begunstigden en derden door
zijn enkele publicatie in het Belgisch Staatsblad zonder dat verdere
publiciteit, betekening of goedkeuring zoals voorgeschreven door de
Controlewet of burgerrechtelijke formaliteiten vereist zijn.

HOOFDSTUK IV. — Financiële en andere verplichtingen van B.I.A.C.

Artikel 6

Dit artikel bepaalt de modaliteiten van betaling door B.I.A.C. en/of
door het Pensioenfonds in vereffening aan de Staat van de tegenpres-
tatie voor de overname van pensioenverplichtingen door de Staat.
Aldus zal de integrale betaling van een totaal bedrag van 151.096.804
euro in contanten in één of meerdere keren dienen te gebeuren, zo snel
mogelijk vóór 31 december 2004 en in ieder geval vóór 30 juni 2005 om
middernacht.

B.I.A.C. en/ of het Pensioenfonds in vereffening zal op dit bedrag
interesten dienen te betalen, berekend op basis van de interestvoet die
overeenkomt met Euribor drie maanden voor de periode tussen
1 januari 2005 en de datum van betaling.

De activa van het Pensioenfonds die bovenvermeld totaal bedrag te
boven gaan, zullen, na betaling van alle schulden van het Pensioen-
fonds in vereffening en van de pensioenen die betrekking hebben op de
maand december 2004 of provisionering of consignatie van de nodige
gelden om deze betalingen te voldoen, gebruikt worden voor de
betaling door het Pensioenfonds van de patronale bijdragen bedoeld in
artikel 7 van het besluit, en dit in de mate dat er voldoende activa
voorhanden zijn bij het Pensioenfonds. Na uitputting van deze activa,
zal B.I.A.C. instaan voor de betalingen van de patronale bijdragen.

Par l’article 14 de l’arrêté royal du 27 mai 2004, les droits des
membres du personnel de B.I.A.C. concernant les pensions de retraite
ont été fixé de sorte que les éventuelles modifications ultérieures qui
seraient apprortées à l’arrêté royal n° 117 et à la réglementation en
matière de pension de retraite à laquelle il renvoie, ne sont plus
d’application à ces membres du personnel. Avec la disposition précitée,
le législateur avait l’intention conformément à l’article 275, 2°, a de la loi
programme du 31 décembre 2001 de garantir la continuité des droits
dont bénéficient ces memebres du personnel en matière de pension de
retarite au moment de la transformation du statut juridique. Le
législateur a confirmé ainsi les accords, qui ont été convenus entre
B.I.A.C. et ses organisations syndicales sur la base de l’article 157
précité de la loi programme du 31 décembre 2001.

Pour éviter tout malentendu, le présent article 4, § 4, conforme cette
étant que les montants qui seront versés par B.I.A.C. ou le Fonds de
pension en liquidation à l’Etat à l’occasion du transfert et après tiennent
compte de la législation telle qu’elle est en vigueur au moment de la
transformation.

La fixation de la législation en matière de pension ne concerne par
contre pas la législation relative aux pensions de survie (en ce compris
le pourcentage de la cotisation personnelle prévue par la loi du
15 mai 1984) ni la législation relative aux indemnités de funérailles.
Pour ces matières, toute modification ultérieure de la législation sera
applicable aux membres du personnel de B.I.A.C.

Les pensions qui ne sont pas payées anticipativement mais à la fin du
mois et qui sont dues pour le mois de décembre 2004 mais seraient
payées seulement en janvier 2005 restent à charge de B.I.A.C. La
répartition des quotes-parts dans le cadre de la loi du 14 avril 1965 qui
survient seulement l’année après celle pour laquelle la pension est due
doit également être portée au compte de B.I.A.C. en 2005 parce qu’il
s’agit de pensions qui sont dues pour l’année 2004.

Etant donné que les pensions de survie sont à charge du Fonds des
pensions de survie à partir du 1er janvier 2005, il va de soi que la
contribution personnelle obligatoire de 7,5 % prévue par la loi du
15 mai 1984 ne revient plus à partir de cette date à B.I.A.C. mais doit
être versée au Fonds susmentionné.

Article 5

Dans cet article, il est stipulé que les dispositions concernant la
reprise des obligations de pension par l’Etat conformément à l’arrêté
sont opposables aux bénéficiaires et aux tiers par le seul fait de sa
publication au Moniteur belge, sans que des publicités, des notifications
ou des ratifications complémentaires, telles que prescrites par la loi de
Contrôle ou des formalités de droit civil ne soient exigées.

CHAPITRE IV. — Obligations financières et autres obligations de B.I.A.C.

Article 6

Cet article détermine les modalités de paiement par B.I.A.C. et/ou le
Fonds de pension en liquidation à l’Etat de la contrepartie de la reprise
des obligations de pension par l’Etat. Ainsi, le paiement intégral d’un
montant total de 151.096.804 euros devra avoir lieu en espèces en une
ou plusieurs fois, le plus rapidement possible avant le 31 décem-
bre 2004 et en tout cas avant le 30 juin 2005 à minuit.

B.I.A.C. et/ou par le Fonds de pension en liquidation devra payer sur
ce montant des intérêts, calculés sur la base du taux d’intérêt
correspondant à l’Euribor trois mois pour la période entre le 1er jan-
vier 2005 et la date du paiement.

Les actifs du Fonds de pension qui dépassent le montant total précité,
seront utilisés, après paiement de toutes les dettes du Fonds de pension
en liquidation et des pensions relatives au mois de décembre 2004 ou
provisionnement ou consignation des fonds nécessaires pour satisfaire
ces paiements, pour le paiement par le Fonds de pension des cotisations
patronales visées à l’article 7 de l’arrêté, ceci dans la mesure où
suffisamment d’actifs sont disponibles auprès du Fonds de pension.
Après épuisement de ces actifs, B.I.A.C. sera responsable du paiement
des cotisations patronales.
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Artikel 7

Artikel 7 verplicht het Pensioenfonds in vereffening, in de mate dat
de nodige fondsen voorhanden zijn bij het Pensioenfonds in vereffening
en bij uitputting van deze fondsen, B.I.A.C., met het oog op de
toekomstige verplichtingen van financiering van de pensioenen van de
personeelsleden van B.I.A.C. waarvan de last vanaf 1 januari 2005
gedragen wordt door de Staatskas, vanaf de voor januari 2005
verschuldigde bezoldiging, een patronale bijdrage van 12,48 % te
betalen op de wedden die in aanmerking genomen worden voor de
berekening van de persoonlijke bijdrage zoals bepaald in artikel 60 van
de wet van 15 mei 1984. Voor alle duidelijkheid moet nog worden
vermeld dat de patronale bijdrage enkel verschuldigd is op bovenver-
melde wedden inzoverre die effectief betaald zijn.

Dit artikel bevestigt dat, alhoewel de last van de pensioenen van de
personeelsleden van B.I.A.C. werd overgedragen aan de Staat, B.I.A.C.
economisch de kost blijft dragen van de last van deze pensioenen.

De patronale bijdrage, evenals de persoonlijke bijdrage uit het stelsel
van de overlevingspensioenen, is niet verschuldigd door B.I.A.C. of het
Pensioenfonds in vereffening op de maandelijkse premie bedoeld in
artikel 15 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004, aangezien deze
maandelijkse premie niet in aanmerking wordt genomen voor de
berekening van de rust- en overlevingspensioenen die worden overge-
nomen door de Staatskas.

De bijdragen vermeld in artikel 7 zijn gewone sociale zekerheidsbij-
dragen. Dit heeft de fiscale aftrekbaarheid van deze bijdragen tot
gevolg.

Artikel 8

Artikel 8 bepaalt dat B.I.A.C. een compensatiebetaling verschuldigd
is aan het Fonds voor Overlevingspensioenen indien B.I.A.C. na
1 januari 2005 op eigen initiatief bepaalde maatregelen neemt die de last
van de rustpensioenen van zijn gewezen statutaire personeelsleden die
voortaan gedragen wordt door de Staatskas, doen stijgen. Omgekeerd
moet het Fonds voor Overlevingspensioenen in bepaalde gevallen een
compensatiebetaling doen indien de pensioenlast zou dalen door
bepaalde maatregelen genomen op initiatief door B.I.A.C.

In dit kader zal B.I.A.C. de kost van de perequaties van de
rustpensioenen moeten dragen. Deze compensatiebetaling is verschul-
digd op het ogenblik dat de verhoging effectief voor het eerst wordt
uitbetaald aan de begunstigden en alleen op de dan lopende rustpen-
sioenen.

In geval van perequatie, is de compensatiebetaling slechts verschul-
digd voor de lopende rustpensioenen. Wat betreft de toekomstige
rustpensioenen, zal een compensatiebetaling desgevallend verschul-
digd zijn op grond van artikel 8, § 2, 2° van het koninklijk besluit.

Ook zal B.I.A.C. een compensatiebetaling verschuldigd zijn wanneer
de vanaf 1 januari 2005 toegekende nieuwe rustpensioenen in reële
termen hoger zouden zijn dan de rustpensioenen die voortvloeien uit
de normale baremische evolutie van een statutair personeelslid,
rekening houdend met de op de datum van de omzetting van B.I.A.C.
in een naamloze vennootschap van privaatrecht gekende promoties. De
verhogingen ingevolge inflatie mogen de berekening niet beïnvloeden.
Als referentiebarema’s zullen die van kracht op 1 januari 2005 gelden.

Wanneer B.I.A.C. in de toekomst nog verlof voorafgaand aan de
opruststelling zou toelaten, zal in bepaalde omstandigheden een
patronale bijdrage verschuldigd zijn op het verschil tussen het wacht-
geld en de volle wedde waarop het pensioen berekend wordt. Zo zal de
verdere toepassing van de vandaag bij B.I.A.C. geldende regeling van
verlof voorafgaand aan de opruststelling niet onder de compensatiebe-
talingen vallen voor diegenen die op 1 januari 2005 al in de regeling
zitten. Voor de personen die pas vanaf 1 januari 2005 in de regeling
zullen stappen, zal wel een compensatiebetaling verschuldigd zijn.

Voor de periodes die ingevolge de toepassing van het koninklijk
besluit nr. 442 van 14 augustus 1986 betreffende de weerslag van
sommige administratieve toestanden op de pensioenen van de perso-
neelsleden van de overheidsdiensten of ingevolge andere soortgelijke
regelingen geheel of gedeeltelijk buiten de pensioenberekening vallen,
is geen of slechts een pro rata patronale bijdrage verschuldigd.

Artikel 8 bepaalt verder dat de compensatiebetalingen verricht in
uitvoering van artikel 8, gewone sociale zekerheidsbijdragen zijn. Dit
heeft de fiscale aftrekbaarheid van deze bijdragen.

Article 7

L’article 7 oblige le Fonds de pension en liquidation, dans la mesure
où les fonds nécessaires sont disponibles auprès du Fonds de pension
en liquidation, et après épuisement de ces fonds, B.I.A.C., à partir du
salaire dû pour janvier 2005 en vue des obligations futures de
financement des pensions des membres du personnel de B.I.A.C., dont
la charge est supportée à partir du 1er janvier 2005 par le Trésor public,
à payer une contribution patronale de 12,48 % sur les traitements qui
sont pris en compte pour le calcul de la contribution personnelle telle
que déterminée à l’article 60 de la loi du 15 mai 1984. Pour la clarté, il
doit encore être indiqué que la cotisation patronale est calculée sur les
traitements susmentionnés dans la mesure où ils sont effectivement
payés.

Cet article confirme que, bien que la charge des pensions des
membres du personnel de B.I.A.C., ait été transférée à l’Etat, B.I.A.C.
continue à assumer économiquement le coût de la charge de ces
pensions.

La cotisation patronale, comme la cotisation personnelle du régime
des pensions de survie, n’est pas due par B.I.A.C. ou le Fonds de
pension en liquidation sur la prime mensuelle visée à l’article 15 de
l’arrêté royal du 27 mai 2004, puisque cette prime mensuelle n’est pas
prise en compte pour le calcul des pensions de retraite et de survie qui
sont reprises par le Trésor public.

Les cotisations mentionnées à l’article 7 sont des cotisations ordinai-
res de sécurité sociale. Cela a pour conséquence le caractère déductible
de ces cotisations.

Article 8

L’article 8 prévoit que B.I.A.C. est redevable d’un paiement de
compensation au Fonds des pensions de survie si B.I.A.C. prend après
le 1er janvier 2005 de sa propre initiative certaines mesures qui
augmentent la charge des pensions de retraite des anciens membres de
son personnel statutaire, qui sont désormais à charge du Trésor public.
A l’inverse, le Fonds des pensions de survie doit dans certains cas faire
un paiement de compensation si la charge des pensions diminuait en
raison de certaines mesures prises d’initiative par B.I.A.C.

Dans ce cadre, B.I.A.C. devra supporter le coût des peréquations des
pensions de retraite. Ce paiement de compensation est dû au moment
où la majoration est payée effectivement pour la première fois aux
bénéficiaires et uniquement pour les pensions de retraite en cours.

En cas de peréquation, le paiement de compensation n’est dû que
pour les pensions de retraite en cours. Pour les pensions de retraite
futures, un paiement de compensation sera le cas échéant dû sur la base
de l’article 8, § 2, 2° de l’arrêté.

De même B.I.A.C. sera redevable d’un paiement de compensation
lorsque, à partir du 1er janvier 2005, les pensions de retraite nouvelle-
ment attribuées seront, en termes réels, plus élevées que les pensions de
retraite qui résultent d’une évolution barémique normale d’un membre
du personnel statutaire, tout en tenant compte des promotions connues
à la date de la transformation de B.I.A.C. en société anonyme de droit
privé. Les augmentations résultant de l’inflation ne peuvent pas
influencer le calcul. Le barème de référence sera celui en vigueur au
1er janvier 2005.

Si B.I.A.C. devait dans le futur autoriser un congé préalable à la mise
à la retraite, une cotisation patronale serait due dans certaines
circonstances sur la différence entre le traitement d’attente et letraite-
ment complet sur lequel la pension est calculée. Ainsi la poursuite de
l’application des réglementations de congé préalable à la mise à la
retraite en vigueur aujourd’hui chez B.I.A.C. ne sera pas soumise aux
paiements de compensation pour ceux qui au 1er janvier 2005 se
trouvent déjà dans le système. Pour les personnes qui n’entreront dans
le système qu’à partir du 1er janvier 2005, un paiement de compensation
sera dû.

Pour les périodes qui, à la suite de l’application de l’arrêté royal
n° 442 du 14 août 1986 relatif à l’incidence de certaines positions
administratives sur les pensions des agents des services publics ou
d’autres réglementations similaires, entièrement ou pour partie ne
relèvent pas du calcul de la pension, la cotisation patronale n’est pas
due ou n’est due qu’au pro rata.

L’article 8 prévoit par ailleurs que les paiements de compensation
effectués en exécution de l’article 8 sont des cotisations ordinaires de
sécurité sociale. Cela a pour conséquence le caractère déductible de ces
cotisations.
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HOOFDSTUK V. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Dit hoofdstuk bevat aanpassingen aan bestaande wetteksten, die
noodzakelijk zijn door de in dit besluit opgenomen bepalingen.

Het koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 tot vaststelling van
het statuut der pensioenen van het personeel der zelfstandige openbare
inrichtingen en der regieën ingesteld door de Staat vormde traditioneel
de wettelijke basis voor de pensioenen van B.I.A.C. De overdracht van
de pensioenverplichtingen wijzigt deze toestand niet. B.I.A.C. valt nog
steeds onder het toepassingsgebied van dit koninklijk besluit.

Daar de pensioenen van B.I.A.C. vanaf 1 januari 2005 ten laste van de
Staatskas komen, dienen de wettelijke bepalingen waarin voor de
pensioenen van B.I.A.C. in een afwijkende regeling werd voorzien, te
worden opgeheven. Dit is het voorwerp van de artikelen 13, 16, 17
en 18.

Daar de pensioenen van B.I.A.C. vanaf 1 januari 2005 pensioenen ten
laste van de Staatskas worden, dienen de wettelijke bepalingen te
worden opgeheven die expliciet voor de pensioenen van B.I.A.C.
dezelfde regeling vaststelden als deze die van toepassing is op de
pensioenen ten laste van de Staatskas. Dit is het voorwerp van de
artikelen 19 en 20.

Een aantal bepalingen hebben geen reden van bestaan meer wanneer
de pensioenen van B.I.A.C. ten laste van de Staatskas worden gelegd en
dienen dus eveneens te worden opgeheven. Dit is het voorwerp van de
artikelen 14 en 15.

Om alle misverstanden te vermijden werd het in een aantal gevallen
opportuun geacht om uitdrukkelijk te bepalen dat bepaalde bij B.I.A.C.
gepresteerde diensttijd in aanmerking komt voor het pensioen ten laste
van de Staatskas. Dit is het voorwerp van artikel 21.

De overname van de pensioenverplichtingen vereiste een aantal
aanpassingen aan de regelgeving met betrekking tot de privatisering
van B.I.A.C. Dit is het voorwerp van de artikelen 9 tot 12.

Artikel 9

Aangezien de pensioenen van de personeelsleden van B.I.A.C. door
de overname van de pensioenverplichtingen niet meer ten laste van
B.I.A.C zijn maar wel ten laste van de Staatskas, diende artikel 14 van
het koninklijk besluit van 27 mei 2004 in die zin te worden aangepast.
Om elk misverstand uit te sluiten en om in overeenstemming te zijn
met artikel 4, § 4, van dit besluit werden de wijzigingen aan het
koninklijk besluit nr. 117 die wel nog van toepassing zijn, in artikel 14
ingevoegd.

Artikel 10

Artikel 10 beoogt het tweede lid van artikel 14 van het koninklijk
besluit van 27 mei 2004 te verduidelijken. De rechthebbenden van de
personeelsleden in de zin van artikel 1, 15° van het voormeld koninklijk
besluit zullen een overlevingspensioen evenals een begrafenisvergoe-
ding genieten ten laste van de Staatskas.

De begrafenisvergoeding kan bij gebrek aan rechthebbenden worden
betaald aan de natuurlijke of rechtspersoon die bewijst dat hij de
begrafenisvergoeding heeft gedragen.

Artikel 11

Artikel 11 beoogt het derde lid van artikel 14 van voormeld
koninklijk besluit van 27 mei 2004 te verduidelijken. De maandelijkse
premie bedoeld in artikel 15 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004,
ook al wordt ze op dezelfde wijze behandeld als een baremisch loon
inzake bijdragen voor de sociale zekerheid (met uitzondering van de
verplichte afhouding van 7,5 % bedoeld in artikel 60 van de wet van
15 mei 1984), vormt voor de berekening van het rustpensioen geen
baremisch loon, en zal daarom niet worden in aanmerking genomen
voor deze berekening.

Artikel 12

Aangezien de maandelijkse premie bedoeld in artikel 15 van het
koninklijk besluit van 27 mei 2004, niet in aanmerking wordt genomen
voor de berekening van de rust- en overlevingspensioenen, spreekt het
voor zich dat deze premie niet onderworpen is aan de patronale
bijdrage bedoeld in artikel 7 van onderhavig koninklijk besluit noch
aan de verplichte afhouding van 7,5 % bepaald in artikel 60 van de wet
van 15 mei 1984.

CHAPITRE V. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Ce chapitre contient des adaptations aux textes légaux existants, qui
sont nécessaires en raison des dispositions reprises par cet arrêté.

L’arrêté royal n° 117 du 27 février 1935 établissant le statut des
pensions du personnel des établissements publics autonomes et des
régies institués par l’Etat formait traditionnellement la base légale aux
pensions de B.I.A.C. Le transfert des obligations de pension à l’Etat ne
change pas cette situation. B.I.A.C. relève toujours du champ d’appli-
cation de cet arrêté royal.

Puisque les pensions de B.I.A.C. sont à charge du Trésor public à
partir du 1er janvier 2005, les dispositions légales qui prévoient pour les
pensions de B.I.A.C. un règlement dérogatoire doivent être abrogées.
C’est l’objet des articles 13, 16, 17 et 18.

Puisque les pensions de B.I.A.C. sont à charge du Trésor public à
partir du 1er janvier 2005, les dispositions légales qui prévoient
explicitement pour les pensions de B.I.A.C. le même règlement que
celui applicable aux pensions à charge du Trésor public doivent être
abrogées. C’est l’objet des articles 19 et 20.

Un certain nombre de dispositions n’ont plus de raison d’être si les
pensions de B.I.A.C. sont mises à charge du Trésor public et doivent
donc également être abrogées. C’est l’objet des articles 14 et 15.

Afin d’éviter tout malentendu, il a également été jugé opportun de
prévoir expressément que certains services prestés chez B.I.A.C. sont
pris en compte pour la pension à charge du Trésor public. C’est l’objet
de l’article 21.

Le transfert des obligations de pension exigeait certaines adaptations
à la réglementation relative à la privatisation de B.I.A.C. C’est l’objet
des articles 9 à 12.

Article 9

Etant donné que par la reprise des obligations de pension, les
pensions des membres du personnel de B.I.A.C. ne sont plus à charge
de B.I.A.C. mais à charge du Trésor public, il convenait d’adapter
l’article 14 de l’arrêté précité du 27 mai 2004 en ce sens. Pour éviter tout
malentendu et être en conformité avec l’article 4, § 4, du présent arrêté,
les modifications à l’arrêté royal n° 117 qui sont d’application ont été
ajoutées à l’article 14.

Article 10

L’article 10 vise à préciser le second alinéa de l’article 14 de l’arrêté
royal du 27 mai 2004. Les ayants droit des membres du personnel visés
à l’article 1er, 15° de l’arrêté royal précité bénéficieront à charge du
Trésor public d’une pension de survie ainsi que d’une indemnité de
funérailles.

L’indemnité de funérailles peut, à défaut d’ayants droit, être payée à
la personne physique ou morale qui justifie avoir assumé les frais
funéraires.

Article 11

L’article 11 vise à préciser le troisième alinéa de l’article 14 de l’arrêté
royal précité du 27 mai 2004. La prime mensuelle visée à l’article 15 de
l’arrêté royal du 27 mai 2004 bien que traitée de la même manière qu’un
traitement barémique en matière de cotisations de sécurité sociale (à
l’exception de la cotisation obligatoire de 7,5 % prévue par l’article 60
de la loi du 15 mai 1984), ne constitue pas pour le calcul de la pension
de retraite un traitement barémique et ne sera par conséquent pas prise
en compte pour ce calcul.

Article 12

Puisque la prime mensuelle visée à l’article 15 de l’arrêté royal du
27 mai 2004, n’est pas prise en compte pour le calcul de la pension de
retraite ou de survie, il va de soi que cette prime ne doit pas être
soumise à la cotisation patronale visée à l’article 7 de cet arrêté royal ni
à la retenue obligatoire de 7,5 % prévue par l’article 60 de la loi du
15 mai 1984.
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Artikel 13
De verwijzing naar B.I.A.C. in lid 2 van het koninklijk besluit nr. 117

van 27 februari 1935 moet geschrapt worden aangezien vanaf de datum
van de overdracht, niet alleen de overlevingspensioenen (met inbegrip
van de diensten gepresteerd bij B.I.A.C. vanaf 1 oktober 2002) en de
begrafenisvergoeding maar eveneens de rustpensioenen ten laste van
de Staatskas zijn Het is bijgevolg aangewezen een specifieke afwijking
aan het koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 in te voegen voor
het geval van B.I.A.C.

Artikel 14
Gelet op het feit dat de pensioenen van B.I.A.C. zullen worden

gedragen door de Staatskas, moet artikel 190, § 2 van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige overheidsbe-
drijven opgeheven worden.

Artikel 15

Gelet op de ontbinding van het Pensioenfonds van B.I.A.C., moet
artikel 191 van voormelde wet van 21 maart 1991 dat B.I.A.C. de
mogelijkheid bood een pensioenfonds op te richten, opgeheven wor-
den.

Artikel 16

De last van de begrafenisvergoeding uitbetaald aan de rechthebben-
den van de personeelsleden van B.I.A.C. die aanvankelijk gedragen
werd door het Fonds voor Overlevingspensioenen, werd overgedragen
op grond van artikel 58 van de wet van 2 augustus 2002 aan B.I.A.C.,
die kon beslissen deze verplichting over te dragen aan haar Pensioen-
fonds. De afhouding van 0,5 % werd in dat geval niet gedaan ten gunste
van het Fonds voor Overlevingspensioenen maar ten gunste van het
Pensioenfonds van B.I.A.C. In het kader van dit besluit wordt de last
van de begrafenisvergoeding uitbetaald aan de rechthebbenden van de
personeelsleden van B.I.A.C. overgedragen aan de Staat dat ermee
belast zal worden de begrafenisvergoeding aan de rechthebbenden van
de personeelsleden van B.I.A.C. uit te betalen. De inhouding van 0,5 %
zal dus ook gedaan worden ten gunste van het Fonds voor Overle-
vingspensioenen. Artikel 58 van de wet van 2 augustus 2002 moet
daarom worden opgeheven.

Artikel 17

Aangezien de federale Staat de last op zich neemt van onder meer de
overlevingspensioenen van de personeelsleden van B.I.A.C., was het
aangewezen de specifieke afwijking op te heffen voor B.I.A.C. die
opgenomen was in lid 2 van artikel 8 van de wet van 14 april 1965.

Artikel 18

Het was ook aangewezen B.I.A.C. uit te sluiten uit het verdeelsys-
teem van de last van het enig overlevingspensioen ingevoerd door de
Programmawet van 2 augustus 2002 in artikel 13, § 2 van de wet van
14 april 1965.

Artikel 19

Dit artikel wijzigt de wet van 15 mei 1984 ten einde te bepalen dat de
overlevingspensioenen aan de rechthebbenden van de personeelsleden
van B.I.A.C ten laste vallen van het Fonds voor Overlevingspensioenen.
De ingevoerde afwijking voor het geval van B.I.A.C. door de wet van
2 augustus 2002 moet geschrapt worden.

Artikel 20

Dit artikel werd gewijzigd ten einde te voorzien dat de verplichte
afhouding van 7,5 % op de wedden evenals de andere bezoldigings-
elementen die in aanmerking genomen worden voor de berekening van
de rustpensioenen toegekend aan de personeelsleden van B.I.A.C.,
betaald wordt aan het Fonds voor Overlevingspensioenen.

Artikel 21

Aangezien de rust- en overlevingspensioenen van de gewezen leden
van het statutair personeel van de Regie der Luchtwegen worden
overgedragen naar de Staatskas en ten einde elk misverstand dienaan-
gaande te vermijden, werd het opportuun geacht dit ook uitdrukkelijk
te voorzien in artikel 24 van het koninklijk besluit van 26 januari 1999
tot vaststelling van de inwerkingtreding van sommige bepalingen van
de wet van 17 november 1998 houdende integratie van de zeevaartpo-
litie, de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie in de rijkswacht en
houdende de regeling van de integratie van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie in de rijkswacht.

Article 13
La référence à B.I.A.C. à l’alinéa 2 de l’article 2 de l’arrêté royal n° 117

du 27 février 1935 doit être supprimée puisque, à partir de la date du
transfert, non seulement les pensions de survie (en ce compris pour les
services effectués auprès de B.I.A.C. à partir du 1er octobre 2002) et
l’indemnité de funérailles mais également les pensions de retraite sont
à charge du Trésor public. Il convient par conséquent d’apporter à
l’arrêté royal n° 117 du 27 février 1935, une dérogation spécifique pour
le cas de B.I.A.C.

Article 14
Etant donné que les pensions de B.I.A.C seront à charge du Trésor

Public, l’article 190, § 2 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques doit être abrogé.

Article 15

Compte tenu de la dissolution du Fonds de pension de B.I.A.C.,
l’article 191 de la loi du 21 mars 1991 précitée qui permettait à B.I.A.C.
de créer un fonds de pension doit être abrogé.

Article 16

La charge de l’indemnité de funérailles versée aux ayants droit des
membres du personnel de B.I.A.C. qui était initialement supportée par
le Fonds des pensions de survie a été transférée par l’article 58 de la loi
du 2 août 2002 à B.I.A.C., qui pouvait décider de transférer cette
obligation à son Fonds de pension. La retenue de 0,5 % était dans ce cas
effectuée au profit non pas du Fonds des pensions de survie mais au
profit du Fonds de pension de B.I.A.C. Dans le cadre de cet arrêté, la
charge de l’indemnité de funérailles versée aux ayants droit des
membres du personnel de B.I.A.C. est transférée à l’Etat qui sera chargé
de liquider l’indemnité de funérailles aux ayants droits des membres
du personnel de B.I.A.C. La retenue de 0,5 % sera donc également
effectuée au profit du Fonds des pensions de survie. L’article 58 de la loi
du 2 août 2002 doit dès lors être abrogé.

Article 17

Puisque l’Etat fédéral assume entre autres la charge des pensions de
survie des membres du personnel de B.I.A.C., il convenait de suppri-
mer la dérogation spécifique pour B.I.A.C. prévue par l’alinéa 2 de
l’article 8 de la loi du 14 avril 1965.

Article 18

Il convenait également d’exclure B.I.A.C. du système de répartition
de la charge de la pension de survie unique introduit par la
loi-programme du 2 août 2002 à l’article 13, § 2, de la loi du
14 avril 1965.

Article 19

Cet article modifie la loi du 15 mai 1984 afin de prévoir que les
pensions de survie aux ayants droit des membres du personnel de
B.I.A.C. sont à charge du Fonds des pensions de survie. La dérogation
introduite pour le cas de B.I.A.C. par la loi du 2 août 2002 doit être
supprimée.

Article 20

Cet article a été modifié afin de prévoir que la retenue obligatoire de
7,5 % sur les traitements ainsi que les autres éléments de la rémunéra-
tionqui interviennent pour le calcul des pensions de retraite allouées
aux membres du personnel de B.I.A.C. soit versée au Fonds des
pensions de survie.

Article 21

Etant donné que les pensions de retraite et de survie des anciens
membres du personnel statutaire de la Régie des voies aériennes sont
transférées à la charge du Trésor public et afin d’éviter tout malen-
tendu, il a été jugé opportun de prévoir ceci explicitement dans l’article
24 de l’arrêté royal du 26 janvier 1999 portant la mise en vigueur de
certaines dispositions de la loi du 17 novembre 1998 portant intégration
de la police maritime, de la police aéronautique et de la police des
chemins de fer dans la gendarmerie et portant organisation de
l’intégration de la police maritime, de la police aéronautique et de la
police des chemins de fer dans la gendarmerie.

85839BELGISCH STAATSBLAD — 27.12.2004 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK VI. — Inwerkingtreding

Artikel 22
Dit artikel regelt de datum van inwerkingtreding van de verschil-

lende bepalingen van het ontwerp.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Overheidsbedrijven,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

22 DECEMBER 2004. — Koninklijk besluit tot overname
van de wettelijke pensioenverplichtingen

van Brussels International Airport Company

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 2004 tot herstructurering van
wettelijke pensioenverplichtingen van Brussels International Airport
Company en Belgocontrol inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op9 december 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
10 december 2004;

Gelet op het verzoek om spoedeisendheid, gemotiveerd door de
omstandigheid dat :

- de overname van de pensioenverplichtingen van B.I.A.C. kadert in
een geheel van modaliteiten die volgen uit de lopende verkoopsproce-
dure van B.I.A.C. aandelen aan een strategische partner;

- het normaal verloop van de procedure impliceert dat een afsluiting
(« closing ») van alle verplichtingen verbonden aan de transactie met
redelijkheid kan voorzien worden voor jaareinde 2004;

- de overname van de pensioenverplichtingen van B.I.A.C. één van
de elementen betreft die daarin dienen te worden opgenomen;

- de tegeldemaking van de investeringsportefeuille van het Pensioen-
fonds tijdig dient te worden voltooid zodat de liquide middelen tijdig
aan de Staat worden overgemaakt;

Gelet op advies 37.921/4 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2004, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en
Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « B.I.A.C. » : de naamloze vennootschap van publiek recht Brus-
sels International Airport Company zoals bedoeld in artikel artikel 1, 1°
van het koninklijk besluit van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van
Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) in een naamloze
vennootschap van privaatrecht en betreffende de luchthaveninstalla-
ties;

2° « De Staat » : de Belgische Staat;

3° « Het Pensioenfonds » : het « Fonds de pension/Pensioenfonds,
Brussels International Airport Company, société anonyme de droit
public - naamloze vennootschap van publiek recht », waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, CCN, Vooruitgang-
straat 80, erkend door de CBFA onder nr. 50.536;

CHAPITRE VI. — Entrée en vigueur

Article 22
Cet article règle la date d’entrée en vigueur des différentes disposi-

tions du projet.
Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,
les très respecteux

et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Entreprises publiques,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

22 DECEMBRE 2004. — Arrêté royal de reprise
des obligations légales de pension

de Brussels International Airport Company

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 2004 visant à restructurer des obligations
légales de pension de Brussels International Airport Company et de
Belgocontrol notamment l’article 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 décembre 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2004;

Vu l’urgence motivée par le fait que :

- la reprise des obligations de pension de B.I.A.C. s’insère dans un
ensemble de modalités qui suivent la procédure de vente des actions de
B.I.A.C. en cours à un partenaire stratégique;

- le cours normal de la procédure implique qu’une clôture (« clo-
sing ») de toutes les obligations liées à la transaction peut être prévue
raisonnablement avant la fin 2004;

- la reprise des obligations de pension de B.I.A.C. est un des éléments
qui doit en faire partie;

- la réalisation du portefeuille d’investissement du Fonds de pension
doit être terminée à temps pour garantir que les liquidités soient
transférées à temps à l’Etat;

Vu l’avis 37.921/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2004, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° « B.I.A.C. » : la société anonyme de droit public Brussels Interna-
tional Airport Company, telle que visée par l’article 1er, 1° de l’arrêté
royal du 27 mai 2004 relatif à la transformation de Brussels Internatio-
nal Airport Company (B.I.A.C.) en société anonyme de droit privé et
aux installations aéroportuaires;

2° « L’Etat » : l’Etat belge;

3° « Le Fonds de pension » : le « Fonds de pension/Pensioenfonds,
Brussels International Airport Company, société anonyme de droit
public – naamloze vennootschap van publiek recht », dont le siège
social est établi à 1030 Bruxelles, CCN, rue du Progrès 80, agréé par la
CBFA sous le n° 50.536;
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4° « De personeelsleden » : het statutair en gewezen statutair perso-
neel van B.I.A.C. evenals de oud-personeelsleden van de Regie der
Luchtwegen die waren tewerkgesteld in de diensten belast met de
grondactiviteiten. De Koning zal de lijst van de betrokken personen
vaststellen;

5° « De Controlewet » : de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle
der verzekeringsondernemingen;

6° « Het koninklijk besluit van 27 mei 2004 » : het koninklijk besluit
van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van Brussels International
Airport Company (B.I.A.C.) in een naamloze vennootschap van
privaatrecht en betreffende de luchthaveninstallaties;

7° « Het Fonds voor Overlevingspensioenen » : het organiek fonds
van de Begroting van pensioenen, genaamd « Fonds voor Overlevings-
pensioenen ».

HOOFDSTUK II. — Ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds
voor de wettelijke pensioenen van B.I.A.C.

Art. 2. Op de datum bepaald door de Koning overeenkomstig
artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004, wordt het
Pensioenfonds van rechtswege ontbonden en in vereffening gesteld.
Vanaf deze datum kan het Pensioenfonds enkel nog deze handelingen
stellen die nodig zijn met het oog op haar vereffening, evenals de
betaling van de pensioenen die betrekking hebben op de maand decem-
ber 2004 en de betaling van de patronale bijdragen bedoeld in artikel 7
van dit besluit.

De Koning bepaalt de wijze van vereffening met inachtneming van
de bepalingen van dit koninklijk besluit. Hij benoemt één of meer
vereffenaars, en bepaalt hun bevoegdheden.

De bepalingen van de hoofdstukken V en Vquater van de Controle-
wet en de bepalingen van haar uitvoeringsbesluiten zijn niet van
toepassing op de aangelegenheden geregeld in dit koninklijk besluit,
met inbegrip van deze die betrekking hebben op de ontbinding en de
vereffening van het Pensioenfonds. De bepalingen van de wet van
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen,
alsook de statuten van het Pensioenfonds zijn alleen van toepassing
inzoverre er niet wordt van afgeweken in dit koninklijk besluit of in
enig ander koninklijk besluit genomen in het kader van de ontbinding
en vereffening van het Pensioenfonds.

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen, kan de vereffenaar die zal worden aangesteld door de Koning in
uitvoering van dit artikel alle handelingen stellen voorzien door de
artikelen 187 en 190 van het Wetboek van vennootschappen, zonder
enige toestemming van de algemene vergadering en kan de vereffenaar
tijdens de vereffening activa van het Pensioenfonds uitlenen aan
B.I.A.C..

Het Pensioenfonds is vrijgesteld van de verplichting tot het doorvoe-
ren van de wijzigingen aan haar statuten die opgelegd zou worden
door de bepalingen van de wet van 2 mei 2002 die voornoemde wet van
27 juni 1921 heeft gewijzigd, en haar uitvoeringsbesluiten

Art. 3. § 1. De kosten van de tegeldemaking van de investering-
sportefeuille van het Pensioenfonds, en de kosten van de vereffening
van het Pensioenfonds zijn uitsluitend ten laste van het Pensioenfonds.

§ 2. Bij afsluiting van de vereffening van het Pensioenfonds zal, in
voorkomend geval, het negatieve resultaat van de vereffening worden
betaald door B.I.A.C.

Na afsluiting van de vereffening van het Pensioenfonds, zal B.I.A.C.
instaan voor de betaling van eventueel onbetaald gebleven passiva van
het Pensioenfonds waarvan betaling wordt gevorderd na afsluiting van
haar vereffening, en zullen de eventuele activa die toekomen aan het
Pensioenfonds na haar vereffening ten gunste zijn van B.I.A.C.

HOOFDSTUK III. — Overname van de pensioenverplichtingen
van B.I.A.C.

Art. 4. § 1. Vanaf 1 januari 2005, genieten de personeelsleden die ten
laatste de dag voorafgaand aan de datum bepaald door de Koning
overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004,
vastbenoemd werden van een rustpensioen ten laste van de Staatskas
overeenkomstig artikel 14 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004.

4° « Les membres du personnel » : le personnel statutaire et l’ancien
personnel statutaire de B.I.A.C. ainsi que les anciens membres du
personnel de la Régie des voies aériennes qui y étaient affectés aux
services en charge des activités au sol. Le Roi déterminera la liste des
personnes concernées;

5° « La loi de Contrôle » : la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle
des entreprises d’assurances;

6° « L’arrêté royal du 27 mai 2004 » : l’arrêté royal du 27 mai 2004
relatif à la transformation de Brussels International Airport Company
(B.I.A.C.) en société anonyme de droit privé et aux installations
aéroportuaires;

7° « Le Fonds des pensions de survie » : le fonds organique du
Budget des pensions dénommé « Fonds des pensions de survie ».

CHAPITRE II. — Dissolution et liquidation du Fonds de pension
pour les pensions légales de B.I.A.C.

Art. 2. A la date fixée par le Roi conformément à l’article 2 de l’arrêté
royal du 27 mai 2004, le Fonds de pension est dissout de plein droit et
mis en liquidation. A partir de cette date, le Fonds de pension ne peut
plus effectuer que les opérations qui sont nécessaires aux fins de sa
liquidation, ainsi que le paiement des pensions relatives au mois
de décembre 2004 et le paiement des cotisations patronales visées à
l’article 7 du présent arrêté.

Le Roi détermine le mode de liquidation en tenant compte des
dispositions de cet arrêté royal. Il nomme un ou plusieurs liquidateurs,
et fixe leurs compétences.

Les dispositions des chapitres V et Vquater de la loi de Contrôle et les
dispositions de ses arrêtés d’exécution ne s’appliquent pas aux matières
régies par cet arrêté royal, en ce compris celles qui ont trait à la
dissolution et à la liquidation du Fonds de pension. Les dispositions de
la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations, ainsi que
les statuts du Fonds de pension, ne s’appliquent que pour autant qu’il
n’y est pas dérogé dans cet arrêté royal ou dans n’importe quel autre
arrêté royal adopté dans le cadre de la dissolution et de la liquidation
du Fonds de pension.

Par dérogation aux dispositions du Code des sociétés, le liquidateur
qui sera nommé par le Roi en exécution de cet article, peut poser tous
les actes prévus par les articles 187 et 190 du Code des sociétés, sans
aucune autorisation de l’assemblée générale et peut, pendant la
liquidation, prêter des actifs du Fonds de pension à B.I.A.C.

Le Fonds de pension est exempté de l’obligation de mise en œuvre
des modifications à ses statuts qui serait imposée par les dispositions de
la loi du 2 mai 2002 qui a modifié la loi précitée du 27 juin 1921, et ses
arrêtés d’exécution.

Art. 3. § 1er. Les frais liés à la réalisation du portefeuille d’investis-
sement du Fonds de pension, et les frais de liquidation du Fonds de
pension sont exclusivement à charge du Fonds de pension.

§ 2. A la clôture de la liquidation du Fonds de pension, le résultat
négatif de la liquidation sera, le cas échéant, payé par B.I.A.C.

Après la clôture de la liquidation du Fonds de pension, B.I.A.C. sera
tenu au paiement des passifs, éventuellement restés non payés du
Fonds de pension, dont le paiement est exigé après la clôture de sa
liquidation, et les actifs éventuels qui reviennent au Fonds de pension
après sa liquidation seront transférés à B.I.A.C.

CHAPITRE III. — Reprise des obligations de pension de B.I.A.C.

Art. 4. § 1er. A partir du 1er janvier 2005, les membres du personnel
qui ont été nommés à titre définitif au plus tard le jour qui précède la
date fixée par le Roi conformément l’article 2 de l’arrêté royal du
27 mai 2004 bénéficient à charge du Trésor public d’une pension de
retraite conformément à l’article 14 de l’arrêté royal du 27 mai 2004.
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§ 2. Vanaf 1 januari 2005, genieten de rechthebbenden van de
personeelsleden die ten laatste de dag voorafgaand aan de datum
bepaald door de Koning overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk
besluit van 27 mei 2004 vastbenoemd werden van een overlevingspen-
sioen ten laste van de Staatskas overeenkomstig artikel 14 van het
koninklijk besluit van 27 mei 2004.

§ 3. Vanaf 1 januari 2005, genieten de rechthebbenden bedoeld in § 2
of, bij gebreke van rechthebbenden, elke natuurlijke of rechtspersoon
die bewijst dat hij de begrafeniskosten heeft gedragen, desgevallend,
van een begrafenisvergoeding overeenkomstig artikel 14 van het
koninklijk besluit van 27 mei 2004.

§ 4. Wijzigingen aan de wetgeving inzake rustspensioenen, die in
werking zijn getreden na de datum bepaald door de Koning overeen-
komstig artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004 zijn, met
uitzondering van onderhavig besluit en haar uitvoeringsbesluiten, niet
toepasselijk op de personeelsleden voor hun dienstjaren als statutair
personeelslid bij B.I.A.C. en/of de Regie der luchtwegen.

Art. 5. De overname van de pensioenverplichtingen door de Staat
overeenkomstig dit koninklijk besluit is tegenstelbaar aan de begun-
stigden en derden door de bekendmaking van dit koninklijk besluit in
het Belgisch Staatsblad, zonder dat enige bijkomende vorm van publici-
teit, betekening of goedkeuring vereist is.

HOOFDSTUK IV. — Financiële en andere verplichtingen van B.I.A.C

Art. 6. § 1. B.I.A.C. en/of het Pensioenfonds in vereffening zullen zo
snel mogelijk en in ieder geval op 31 december 2004 om middernacht of
vóór deze datum de activa van het Pensioenfonds in vereffening ten
belope van een totaal bedrag van 151.096.804 euro in één of meerdere
keren in contanten overmaken aan de Staat.

In voorkomend geval kan de Koning voor het geheel of een gedeelte
van de betalingen deze vervaldag uitstellen met een maximale periode
van 6 maanden en de nadere regels bepalen die gepaard gaan met deze
verlenging. Op de betalingen gemaakt na 31 december 2004, zullen
interesten verschuldigd zijn door B.I.A.C. en/of het Pensioenfonds in
vereffening, berekend op basis van de interestvoet die overeenkomt met
Euribor drie maanden voor de periode tussen 1 januari 2005 en de
datum van betaling.

§ 2. Bovendien zullen de activa van het Pensioenfonds die het totaal
bedrag bedoeld in § 1 te boven gaan, na betaling van alle schulden van
het Pensioenfonds in vereffening en van de pensioenen die betrekking
hebben op de maand december 2004 of provisionering of consignatie
van de nodige gelden om deze betalingen te voldoen, gebruikt worden
voor de betaling door het Pensioenfonds van de patronale bijdragen
bedoeld in artikel 7 van dit koninklijk besluit. Na uitputting van deze
activa zal B.I.A.C. instaan voor de betaling van de patronale bijdragen
voorzien in artikel 7 van dit koninklijk besluit.

Art. 7. Het Pensioenfonds in vereffening, in de mate dat de nodige
fondsen voorhanden zijn bij het Pensioenfonds in vereffening, en bij
uitputting van deze fondsen, B.I.A.C. is vanaf de voor januari 2005
verschuldigde bezoldiging een patronale bijdrage verschuldigd gelijk
aan het verschil tussen 19,98 % en het bijdragepercentage bepaald in
artikel 60 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot
harmonisering in de pensioenregelingen. Deze patronale bijdrage
wordt vastgesteld op basis van de wedden evenals de andere
bezoldigingselementen die in aanmerking genomen worden voor de
berekening van het rustpensioen. De bepalingen van de artikelen 61 en
61bis van voormelde wet van 15 mei 1984 zijn toepasselijk op de
bovenvermelde patronale bijdrage.

De patronale bijdrage bedoeld in het eerste lid is een gewone sociale
zekerheidsbijdrage.

Art. 8. § 1. Indien op enig tijdstip na 1 januari 2005 de pensioenver-
plichtingen ten opzichte van de personeelsleden toenemen of vermin-
deren tengevolge van een initiatief van B.I.A.C., dan zal B.I.A.C. aan het
Fonds voor Overlevingspensioenen of zal het Fonds voor Overlevings-
pensioenen aan B.I.A.C., een compensatiebetaling doen.

§ 2. De situaties bedoeld in § 1 zijn :

1° Elke wijziging aangebracht vanaf 1 januari 2005 op initiatief van
B.I.A.C. aan het geldelijk statuut die een verhoging van de rustpensioe-
nen tot gevolg heeft ingevolge de toepassing van artikel 12 van de wet
van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende
de rust- en overlevingspensioenen van het personeel van de openbare
sector;

2° Individuele reële weddeverhogingen bovenop de individuele
baremieke weddeëvolutie die gebruikt is voor de actuariële berekenin-
gen per 31 december 2004 en bovenop de inflatie;

§ 2. A partir du 1er janvier 2005, les ayants droit des membres du
personnel qui ont été nommés à titre définitif au plus tard le jour qui
précède la date fixée par le Roi conformément à l’article 2 de l’arrêté
royal du 27 mai 2004, bénéficient à charge du Trésor public d’une
pension de survie conformément à l’article 14 de l’arrêté royal du
27 mai 2004.

§ 3. A partir du 1er janvier 2005, les ayants droit visés au § 2 ou, à
défaut d’ayants droit, toute personne physique ou morale qui justifie
avoir assumé les frais funéraires, bénéficient, le cas échéant, d’une
indemnité de funérailles conformément à l’article 14 de l’arrêté royal du
27 mai 2004.

§ 4. Les modifications à la législation en matière de pension de
retraite, qui sont entrées en vigueur après la date fixée par le Roi
conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 27 mai 2004, ne sont pas
applicables, à l’exception du présent arrêté et de ses arrêtés d’exécution,
aux membres du personnel pour leurs années de service en tant que
membre du personnel statutaire auprès de B.I.A.C. et/ou de la Régie
des voies aériennes.

Art. 5. La reprise des obligations de pension par l’Etat conformé-
ment à cet arrêté royal est opposable aux bénéficiaires et aux tiers par
la publication de cet arrêté royal au Moniteur belge, sans qu’aucune
forme complémentaire de publicité, de notification ou de ratification ne
soit requise.

CHAPITRE IV. — Obligations financières
et autres obligations de B.I.A.C.

Art. 6. § 1er. B.I.A.C. et/ou le Fonds de pension en liquidation
vireront le plus rapidement possible et en tout cas avant le 31 décem-
bre 2004 à minuit ou avant cette date les actifs du Fonds de pension en
liquidation, à concurrence d’un montant total de 151.096.804 euros en
une ou plusieurs fois, en espèces, au profit de l’Etat.

Le cas échéant, le Roi peut, pour l’ensemble des paiements ou une
partie de ceux-ci, reporter cette échéance d’une période de six mois au
plus et déterminer les modalités afférentes à cette prolongation. Sur les
paiements effectués après le 31 décembre 2004, des intérêts seront dus
par B.I.A.C. et/ou le Fonds de pension en liquidation, calculés sur la
base du taux d’intérêt correspondant à l’Euribor trois mois pour la
période entre le 1er janvier 2005 et la date du paiement.

§ 2. En outre, les actifs du Fonds de pension qui dépassent le montant
total visé au § 1er, seront utilisés, après paiement de toutes les dettes du
Fonds de pension en liquidation et des pensions relatives au mois
de décembre 2004 ou provisionnement ou consignation des fonds
nécessaires pour satisfaire ces paiements, pour le paiement par le Fonds
de pension des cotisations patronales visées à l’article 7 du présent
arrêté royal. Après épuisement de ces actifs, B.I.A.C. sera responsable
pour le paiement des cotisations patronales prévues à l’article 7 du
présent arrêté royal.

Art. 7. A partir du salaire dû pour janvier 2005, le Fonds de pension
en liquidation, dans la mesure où les fonds nécessaires sont disponibles
auprès du Fonds de pension en liquidation, et après épuisement de ces
fonds, B.I.A.C. est redevable d’une cotisation patronale équivalente à la
différence entre 19,98 % et le pourcentage de la cotisation déterminé à
l’article 60 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation
dans les régimes de pension. Cette cotisation patronale est fixée sur la
base des traitements ainsi que sur les autres éléments de la rémunéra-
tion qui sont pris en considération pour le calcul de la pension de
retraite. Les dispositions des articles 61 et 61bis de la loi susmentionnée
du 15 mai 1984 s’appliquent à la cotisation patronale susmentionnée.

La cotisation patronale visée à l’alinéa 1er est une cotisation ordinaire
de sécurité sociale.

Art. 8. § 1er. Si à un quelconque moment après le 1er janvier 2005, les
obligations de pension à l’égard des membres du personnel, augmen-
tent ou diminuent à la suite d’une initiative de B.I.A.C., B.I.A.C. fera un
paiement de compensation au Fonds des pensions de survie ou ce
dernier fera un paiement de compensation à B.I.A.C.

§ 2. Les situations visées au § 1er sont :

1° Toute modification apportée à partir du 1er janvier 2005 à
l’initiative de B.I.A.C. au statut pécuniaire entraînant une majoration
des pensions de retraite à la suite de l’application de l’article 12 de la loi
du 9 juillet 1969 modifiant et complétant la législation relative aux
pensions de retraite et de survie des agents du secteur public;

2° Majorations individuelles réelles de traitement au-delà de l’évol-
ution individuelle du traitement barémique qui est utilisé pour les
calculs actuariels au 31 décembre 2004 et au-delà de l’inflation;
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3° Sociale plannen.

§ 3. De compensatiebetalingen waarvan sprake in § 1 die verschul-
digd zijn in de gevallen opgesomd onder § 2 worden berekend en
beperkt als volgt :

1. In het geval bedoeld in § 2, 1°, betaalt B.I.A.C. voor de
onmiddellijke en uitgestelde rustpensioenen van de personeelsleden op
rust gesteld aan het Fonds voor overlevingspensioenen de actuele
waarde van de verhoging van de rustpensioenen. Deze compensatie-
betaling is verschuldigd op het ogenblik dat de verhoging effectief voor
het eerst wordt toegekend aan de begunstigden en alleen op de dan
lopende rustpensioenen.

2. In het geval bedoeld in § 2, 2°, is een compensatiebetaling
verschuldigd voor elk nieuw onmiddellijk rustpensioen toegekend
vanaf 1 januari 2005, op het verschil tussen het effectief toegekende
rustpensioen uitgedrukt aan index 138,01 en het rustpensioen vastge-
steld op identiek dezelfde basis, maar met een gemiddelde wedde die
het resultaat is van de normale evolutie van het statutair personeelslid
doorheen de weddenschalen aan index 138,01 toepasselijk bij B.I.A.C.
op 1 januari 2005 en rekening houdend met de gekende promoties op
de datum bepaald door de Koning overeenkomstig artikel 2 van het
koninklijk besluit van 27 mei 2004. De gekapitaliseerde waarde van de
bijdragen die betaald zijn ingevolge artikel 7 op het verschil tussen de
wedde die bij normale evolutie was toepasselijk geweest en de reëel
uitbetaalde verhoogde wedde, wordt voor de berekening van de
compensatiebetalingen desgevallend verschuldigd door B.I.A.C. in
mindering gebracht.. De gekapitaliseerde waarde van de bijdragen die
berekend worden op het verschil tussen de wedde die bij normale
evolutie was toepasselijk geweest en de reëel uitbetaalde lagere wedde,
wordt voor de berekening van de compensatiebetalingen desgevallend
verschuldigd door het Fonds voor Overlevingspensioenen in minde-
ring gebracht.

Indien de referteperiode voor de berekening van het rustpensioen
zich geheel of gedeeltelijk bevindt vóór 1 januari 2005, dan zal het
theoretisch pensioen voor dit deel van de referteperiode berekend
worden op de reële wedden voor die periode.

Indien het effectief toegekende rustpensioen hoger is dan het
theoretisch pensioen zoals hierboven omschreven, is B.I.A.C. de actuele
waarde van het verschil verschuldigd na toepassing van hoger
vermelde aftrek. Deze actuele waarde, waarvan de berekeningswijze
wordt vastgesteld door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, dient te worden betaald aan het Fonds voor Overlevingspen-
sioenen.

Indien het effectief toegekende rustpensioen lager is dan het
theoretisch pensioen, zal het Fonds voor Overlevingspensioenen de
actuele waarde van het verschil verschuldigd zijn aan B.I.A.C na
toepassing van hoger vermelde aftrek.

3. In het geval bedoeld in § 2, 3°, zal, indien B.I.A.C. vanaf
1 januari 2005 een verlof voorafgaandelijk aan de opruststelling
toestaat, B.I.A.C. de patronale bijdrage zoals omschreven in artikel 7
dienen te betalen op het onverminderd bedrag van de wedde dat dient
voor de berekening van het pensioenbedrag. Voor de periodes die
ingevolge de toepassing van het koninklijk besluit nr. 442 van
14 augustus 1986 betreffende de weerslag van sommige administratieve
toestanden op de pensioenen van de personeelsleden van de overheids-
diensten of ingevolge andere soortgelijke regelingen geheel of gedeel-
telijk buiten de pensioenberekening vallen, is geen of slechts een pro
rata patronale bijdrage verschuldigd.

§ 4. De compensatiebetalingen waarvan sprake in §§ 1 tot 3 dienen te
worden beschouwd als gewone sociale zekerheidsbijdragen.

§ 5. De actuariële factoren op grond waarvan de actuele en de
gekapitaliseerde waardes worden berekend, zullen bij koninklijk
besluit overlegd in Ministerraad worden bepaald.

§ 6. De nadere regels van betaling worden in uitvoering van dit
besluit bij koninklijk besluit bepaald.

HOOFDSTUK V. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 9. In artikel 14, lid 1, van het koninklijk besluit van 27 mei 2004
worden de woorden « ten laste van B.I.A.C. » vervangen door « ten
laste van de Staatskas », het woord « en » tussen « het koninklijk besluit
nr. 429 van 5 augustus 1986 » en « het koninklijk besluit van 2 april 1998 »
wordt vervangen door een komma en de volgende woorden worden
toegevoegd aan het einde van de zin «, de programma-wet van
2 augustus 2002, de wet van 11 december 2003 en het koninklijk besluit
van 22 december 2004 ».

3° Plans sociaux.

§ 3. Les paiements de compensation dont il est question au § 1er qui
sont dus dans les cas énumérés au § 2 sont calculés et limités comme
suit :

1. Dans le cas visé au § 2, 1°, B.I.A.C. paie au Fonds des pensions de
survie la valeur actuelle de la majoration des pensions de retraite, pour
les pensions de retraite immédiates et différées des membres du
personnel pensionnés. Ce paiement de compensation est dû au moment
où la majoration est octroyée effectivement pour la première fois aux
bénéficiaires et uniquement pour les pensions de retraite en cours.

2. Dans le cas visé au § 2, 2°, un paiement de compensation est dû
pour toute nouvelle pension de retraite immédiate accordée à partir du
1er janvier 2005, sur la différence entre la pension de retraite effective-
ment octroyée reliée à l’indice 138,01 et la pension de retraite
déterminée sur la même base, mais avec un traitement moyen qui est le
résultat de l’évolution normale du membre du personnel statutaire à
travers les échelles de traitement à l’index 138,01 applicables chez
B.I.A.C. au 1er janvier 2005 et tenant compte des promotions connues à
la date fixée par le Roi conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du
27 mai 2004. La valeur capitalisée des cotisations qui sont payées en
vertu de l’article 7 sur la différence entre le traitement qui aurait été
appliqué pour une évolution normale et le traitement augmenté
réellement payé, est déduite pour le calcul des paiements de compen-
sation le cas échéant dus par B.I.A.C.. La valeur capitalisée des
cotisations qui sont calculées sur la différence entre le traitement qui
aurait été appliqué pour une évolution normale et le traitement moins
élevé réellement payé, est déduite pour le calcul des paiements de
compensation le cas échéant dus par le Fonds des pensions de survie.

Si la période de référence pour le calcul de la pension de retraite se
situe entièrement ou pour partie avant le 1er janvier 2005, la pension
théorique pour cette partie de la période de référence sera calculée sur
les traitements réels pour cette période.

Si la pension de retraite effectivement octroyée est supérieure à la
pension théorique telle que définie ci-dessus, B.I.A.C. est redevable de
la valeur actuelle de la différence après application de la déduction
mentionnée plus haut. Cette valeur actuelle, dont le mode de calcul est
fixé par le Roi, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, doit être
payée au Fonds des pensions de survie.

Si la pension de retraite effectivement octroyée est inférieure à la
pension théorique, le Fonds des pensions de survie sera redevable à
B.I.A.C. de la valeur actuelle de la différence après application de la
déduction mentionnée plus haut.

3. Dans le cas visé au § 2, 3°, si à partir du 1er janvier 2005, B.I.A.C.
autorise un congé préalable à la mise à la retraite, B.I.A.C. devra payer
la cotisation patronale telle que définie à l’article 7 sur le montant non
réduit du traitement qui sert de base au calcul du montant de la
pension. Pour les périodes qui, à la suite de l’application de l’arrêté
royal n° 442 du 14 août 1986 relatif à l’incidence de certaines positions
administratives sur les pensions des agents des services publics ou
d’autres réglementations similaires, entièrement ou pour partie ne
relèvent pas du calcul de la pension, la cotisation patronale n’est pas
due ou n’est due qu’au pro rata.

§ 4. Les paiements de compensation dont il est question aux §§ 1er

à 3, sont considérés comme des cotisations ordinaires de sécurité
sociale.

§ 5. Les facteurs actuariels sur la base desquels la valeur actuelle et la
valeur capitalisée sont calculées, sont déterminés par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres.

§ 6. Les modalités plus précises de paiement sont en exécution du
présent arrêté déterminées par arrêté royal.

CHAPITRE V. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 9. Dans l’article 14, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 27 mai 2004
les mots « à charge de B.I.A.C. » sont remplacés par « à charge du Trésor
public », le mot « et » entre « l’arrêté royal n° 429 du 5 août 1986 » et
« l’arrêté royal du 2 avril 1998 » est remplacé par une virgule et les mots
suivants sont ajoutés à la fin de la phrase «, la loi-programme du
2 août 2002, la loi du 11 décembre 2003 et l’arrêté royal du
22 décembre 2004 ».
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Art. 10. Artikel 14, lid 2 van hetzelfde koninklijk besluit wordt
vervangen door volgende bepaling :

« De rechthebbenden van de leden van het personeel in de zin van
artikel 1, 15° genieten ten laste van de Staatskas van een overlevings-
pensioen berekend overeenkomstig de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen. De voor-
noemde rechthebbenden of bij gebreke elke natuurlijke of rechtsper-
soon die bewijst dat hij de begrafeniskosten heeft gedragen, genieten,
desgevallend, ten laste van de Staatskas, van een begrafenisvergoeding
berekend overeenkomstig de wet van 30 april 1958 tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 254 en 255 van 12 maart 1936 waarbij eenheid
wordt gebracht in het regime van de pensioenen der weduwen en
wezen van het burgerlijk rijkspersoneel en van de leden van het leger
en van de rijkswacht, en tot instelling van een begrafenisvergoeding ten
gunste van de rechthebbenden van gepensioneerde rijksambtenaren. »

Art. 11. Artikel 14, lid 3, van hetzelfde koninklijk besluit wordt
vervangen door volgende bepaling :

« De bezoldiging die als basis dient voor de berekening van het rust-
en overlevingspensioen is het baremiek loon zoals vastgesteld in het
personeelsreglement. De maandelijkse premie bedoeld in artikel 15, § 1,
lid 1 en 2 wordt niet beschouwd als een baremiek loon voor de
berekening van de rust- en overlevingspensioenen. »

Art. 12. In artikel 15, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit wordt een
lid ingevoegd tussen het tweede en het derde lid :

« In afwijking van het tweede lid, wordt de premie bedoeld in het
eerste lid niet onderworpen aan de patronale bijdrage bedoeld in artikel
7 van het koninklijk besluit van 22 december 2004 tot overname van de
wettelijke pensioenverplichtingen van Brussels International Airport
Company noch aan de verplichte afhouding van 7,5 % bedoeld in
artikel 60 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot
harmonisering in de pensioenregelingen. »

Art. 13. Artikel 2, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 117 van
27 februari 1935 tot vaststelling van het statuut der pensioenen van het
personeel der zelfstandige openbare inrichtingen en der regieën
ingesteld door de Staat, gewijzigd door de wet van 2 augustus 2002 en
door de wet van 11 december 2003, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

«, De federale Staat draagt de last van de pensioenen van de
personeelsleden in de zin van artikel 1, 4°, van het koninklijk besluit
van 22 december 2004 tot overname van de wettelijke pensioenverplich-
tingen van Brussels International Airport Company. »

Art. 14. Artikel 190, § 2, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 2 april 1998 en gewijzigd bij de wet van
2 augustus 2002, wordt opgeheven.

Art. 15. Artikel 191 van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 2 april 1998 en gewijzigd door de wet van 2 augustus 2002,
wordt opgeheven.

Art. 16. Artikel 58 van de programmawet van 2 augustus 2002,
gewijzigd door de wet van 11 december 2003, wordt opgeheven.

Art. 17. Artikel 8, tweede lid, van de wet van 14 april 1965 tot
vaststelling van een zeker verband tussen de onderscheiden pensioen-
regelingen van de openbare sector aangevuld door de wet van
2 augustus 2002 en vervangen door de wet van 11 december 2003,
wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 13, § 2, van dezelfde wet, aangevuld door de wet
van 2 augustus 2002 en vervangen door de wet van 11 december 2003,
wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 1 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen
tot harmonisering in de pensioenregelingen gewijzigd door de wet van
2 augustus 2002 en de wet van 11 december 2003, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Een overlevingspensioen ten laste van de Openbare Schatkist
wordt, onder de bij deze titel vastgestelde voorwaarden toegekend aan
de rechtverkrijgenden van de personen die onderworpen zijn aan een
stelsel inzake rustpensioenen waar van de last gedragen wordt door :

de Openbare Schatkist;

de instellingen waarop het koninklijk besluit nr. 117 van
27 februari 1935 tot vaststelling van het statuut der pensioenen van het
personeel der zelfstandige openbare inrichtingen en der regieën
ingesteld door de Staat van toepassing is;

Art. 10. L’article 14, alinéa 2, du même arrêté royal est remplacé par
la disposition suivante :

« Les ayants droit des membres du personnel visés à l’article 1, 15°
bénéficient à charge du Trésor public d’une pension de survie calculée
conformément à la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation
dans les régimes de pension. Les ayants droit précités ou à défaut toute
personne physique ou morale qui justifie avoir assumé les frais
funéraires bénéficient, le cas échéant, à charge du Trésor public d’une
indemnité de funérailles calculée conformément à la loi du 30 avril 1958
modifiant les arrêtés royaux nos 254 et 255 du 12 mars 1936 unifiant les
régimes de pensions des veuves et des orphelins du personnel civil de
l’Etat et des membres de l’armée et de la gendarmerie et instituant une
indemnité de funérailles en faveur des ayants droit des pensionnés de
l’Etat. »

Art. 11. L’article 14, alinéa 3, du même arrêté royal est remplacé par
la disposition suivante :

« La rémunération qui sert de base au calcul des pensions de retraite
et de survie est la rémunération barémique telle que déterminée par le
règlement du personnel. La prime mensuelle visée à l’article 15, § 1er,
alinéas 1er et 2, n’est pas considérée comme de la rémunération
barémique pour le calcul des pensions de retraite et de survie. »

Art. 12. Dans l’article 15, § 1er, du même arrêté royal, un alinéa est
inséré entre le deuxième et le troisième alinéa :

« Par dérogation à l’alinéa 2, la prime visée à l’alinéa 1er n’est pas
soumise à la cotisation patronale visée à l’article 7 de l’arrêté royal du
22 décembre 2004 de reprise des obligations légales de pension de
Brussels International Airport Company ni à la retenue obligatoire de
7,5 % visée à l’article 60 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions. »

Art. 13. L’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 117 du 27 février 1935
établissant le statut des pensions du personnel des établissements
publics autonomes et des régies instituées par l’Etat, modifié par la loi
du 2 août 2002 et par la loi du 11 décembre 2003, est remplacé par la
disposition suivante :

«, l’Etat fédéral supporte la charge des pensions des membres du
personnel au sens de l’article 1er, 4°, de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 2004 de reprise des obligations légales de pension de Brussels
International Airport Company. »

Art. 14. L’article 190, § 2, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme
de certaines entreprises publiques économiques, inséré par l’arrêté
royal du 2 avril 1998 et modifié par la loi du 2 août 2002, est abrogé.

Art. 15. L’article 191 de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
2 avril 1998 et modifié par la loi du 2 août 2002, est abrogé.

Art. 16. L’article 58 de la loi programme du 2 août 2002 modifié par
la loi du 11 décembre 2003, est abrogé.

Art. 17. L’article 8, alinéa 2, de la loi du 14 avril 1965 établissant
certaines relations entre les divers régimes de pensions du secteur
public, ajouté par la loi du 2 août 2002 et remplacé par la loi du
11 décembre 2003, est abrogé.

Art. 18. L’article 13, § 2, de la même loi, ajouté par la loi du
2 août 2002 et remplacé par la loi du 11 décembre 2003, est abrogé.

Art. 19. L’article 1er de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions, modifié par la loi du
2 août 2002 et la loi du 11 décembre 2003, est remplacé par la disposition
suivante :

« Une pension de survie à charge du Trésor public est octroyée aux
conditions déterminées par le présent titre aux ayants droit des
personnes assujetties à un régime de pension de retraite dont la charge
est assumée par :

le Trésor public;

les organismes auxquels s’applique l’arrêté royal n° 117 du
27 février 1935 établissant le statut des pensions du personnel des
établissements publics autonomes et des régies instituées par l’Etat;
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de Post;

de Regie voor Maritiem Transport;

de instellingen waarop de wet van 28 april 1958 betreffende het
pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar nut
alsmede van hun rechthebbenden, van toepassing is.

Vallen niet onder de toepassing van deze titel, de rechtverkrijgenden
van :

de gewezen pleitbezorgers;

de vrijwillige redders van het Bestuur van het Zeewezen;

de bedienaars van de erediensten die niet in het huwelijk mogen
treden en die een wedde genieten ten bezware van de Openbare
Schatkist;

de gewezen leden van het beroepspersoneel van de kaders in
Afrika. »

Art. 20. In artikel 59, lid 1, b), van dezelfde wet, gewijzigd door de
wet van 2 augustus 2002 en de wet van 11 december 2003, vervallen de
woorden « met uitzondering van B.I.A.C. ».

Art. 21. Artikel 24 van het koninklijk besluit van 26 januari 1999 tot
vaststelling van de inwerkingtreding van sommige bepalingen van de
wet van 17 november 1998 houdende integratie van de zeevaartpolitie,
de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie in de rijkswacht en hou-
dende de regeling van de integratie van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie in de rijkswacht, wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

« De last van de rustpensioenen van de personeelsleden van de
luchtvaartpolitie die in de rijkswacht worden geïntegreerd, wordt
gedragen door de Openbare Schatkist met inbegrip van het aantal jaren
dienst gepresteerd als lid van de luchtvaartpolitie bij de Regie der
Luchtwegen. »

HOOFDSTUK VI. — Inwerkingtreding

Art. 22. Dit koninklijk besluit treedt in werking op de datum
bepaald door de Koning overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk
besluit van 27 mei 2004, met uitzondering van de artikelen 9 tot en met
21 die in werking treden op 1 januari 2005.

Art. 23. Onze Minister van Overheidsbedrijven en Onze Minister
van Pensioenen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2004/14281]N. 2004 — 4764
22 DECEMBER 2004. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van

artikel 8 van het koninklijk besluit van 22 december 2004 tot
overname van de wettelijke pensioenverplichtingen van Brussels
International Airport Company

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2004 tot overname

van de wettelijke pensioenverplichtingen van Brussels International
Airport Company, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 december 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
10 december 2004;

Gelet op het verzoek om spoedeisendheid, gemotiveerd door de
onstandigheid dat :

- de overname van de pensioenverplichtingen van B.I.A.C. kadert in
een geheel van modaliteiten die volgen uit de lopende verkoopsproce-
dure van B.I.A.C. aandelen aan een strategische partner;

la Poste;

la Régie des Transports maritimes;

les organismes auxquels est applicable la loi du 28 avril 1958 relative
à la pension des membres du personnel de certains organismes
d’intérêt public et de leurs ayants droit.

Ne sont pas visés par le présent titre, les ayants droit :

des anciens avoués;

des sauveteurs volontaires de l’administration de la Marine;

des ministres des cultes auxquels le mariage est interdit et qui
jouissent d’un traitement à charge du Trésor public;

des anciens membres du personnel de carrière des cadres d’Afri-
que. »

Art. 20. Dans l’article 59, alinéa 1er, b), de la même loi, modifié par la
loi du 2 août 2002 et la loi du 11 décembre 2003, les mots « à l’exception
de B.I.A.C. » sont supprimés.

Art. 21. L’article 24 de l’arrêté royal du 26 janvier 1999 portant la
mise en vigueur de certaines dispositions de la loi du 17 novembre 1998
portant intégration de la police maritime, de la police aéronautique et
de la police des chemins de fer dans la gendarmerie et portant
organisation de l’intégration de la police maritime, de la police
aéronautique et de la police des chemins de fer dans la gendarmerie, est
remplacé par la disposition suivante :

« La charge des pensions de retraite des membres du personnel de la
police aéronautique qui sont intégrés dans la gendarmerie est sup-
portée par le Trésor public en ce compris pour le nombre d’années de
service prestées comme membre de la police aéronautique auprès de la
Régie des Voies aériennes. »

CHAPITRE VI. — Entrée en vigueur

Art. 22. Cet arrêté royal entre en vigueur à la date fixée par le Roi
conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 27 mai 2004, à l’exception
des articles 9 à 21 qui entrent en vigueur le 1er janvier 2005.

Art. 23. Notre Ministre des Entreprises publiques et Notre Ministre
des Pensions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2004/14281]F. 2004 — 4764
22 DECEMBRE 2004. — Arrêté royal portant exécution de l’article 8

de l’arrêté royal du 22 décembre 2004 de reprise des obligations
légales de pension de Brussels International Airport Company

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2004 de reprise des obligations

légales de pension de Brussels International Airport Company, notam-
ment l’article 8;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 décembre 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2004;

Vu l’urgence motivée par le fait que :

- la reprise des obligations de pension de B.I.A.C. s’insère dans un
ensemble de modalités qui suivent la procédure de vente des actions de
B.I.A.C. en cours à un partenaire stratégique;
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